1 Timothy 5:14
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- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” with the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb BOULOMAI, which means “to wish, will, want, desire.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on when Paul writes and a static present for a desire that will persist throughout the Church Age as God’s intent.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, Paul producing the action as the spokesman for the Lord.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural comparative use of the adjective NEOS, meaning “younger” and referring to the younger widows.  This is followed by the present active infinitive from the verb GAMEW, which means “to marry.”


The present tense is a static present for a state or condition expected to occur in the present.


The active voice indicates that the young widows are to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, being used to complete the meaning of the main verb BOULOMAI.

“Therefore, I want the younger widows to marry,”
- is the present active infinitive from the verb TEKNGONEW, which means “to have or bear children.”

The present tense is a static present for a state or condition expected to occur in the present.


The active voice indicates that the young widows are to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, being used to complete the meaning of the main verb BOULOMAI.

“to have children,”
- is the present active infinitive from the verb OIKODESPOTEW, which means “to manage one’s household, keep house.”  This refers to being in charge of the daily activities of running the home.

The present tense is a static present for a state or condition expected to occur in the present.


The active voice indicates that the young widows are to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, being used to complete the meaning of the main verb BOULOMAI.

“to manage the home,”
 - is the accusative direct object from the feminine singular negative adjective MĒDEIS, meaning “no, none, no one, not even one.”  With this we have the noun APHORMĒ, which means “a set of convenient circumstances for carrying out some purpose occasion, opportunity for something 2 Cor 11:12; 1 Tim 5:14; excuse for something 2 Cor 5:12; Rom 7:8, 11.”
  Then we have the present active infinitive from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The present tense is a static present for a state or condition expected to occur in the present.


The active voice indicates that the young widows are to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, being used to complete the meaning of the main verb BOULOMAI.
This is followed by the dative indirect object from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle from the verb ANTIKEIMAI, which means “to be opposed to someone, be in opposition to Gal 5:17; 1 Tim 1:10; 1 Cor 16:9; Phil 1:28.  It is used of God’s endtime adversary 2 Thes 2:4.”
  This is a substantival participle, in which the participle functions as a substantive rather than a verb.  The dative case indicates that this is the indirect object of the verb “to give.”  Then we have the ablative of purpose from the feminine singular noun LOIDORIA, which means “speech that is highly insulting, abuse, reproach, reviling; ‘return abuse for abuse’ 1 Pet 3:9; give the opponent no occasion for abuse, abusing us.”
  Finally, we have the accusative of CHARIS, used as a preposition with the genitive [ablative] and almost always after the word it governs; only in 1 Jn 3:12 is it before it (a tendency in later Greek and the LXX also has it predominately before the word in governs).  It means: for the sake of, on behalf of, on account of indicating the goal Gal 3:19; Tit 1:11; 1 Tim 5:14; Jude 16; Tit 1:5.”

“to give no opportunity to the enemy for abuse.”
1 Tim 5:14 corrected translation
“Therefore, I want the younger widows to marry, to have children, to manage the home, to give no opportunity to the enemy for abuse.”
Explanation:
1.  “Therefore, I want the younger widows to marry,”


a.  Paul now comes to a conclusion based upon everything he has said previously.  He wants the younger widows to stay out of trouble, stay out of divine discipline, and stay out of the condemnation of the devil.

b.  Therefore, Paul must state emphatically and dogmatically what God’s will is for the spiritual life of the young widow.  The most important thing is that she must be under authority.  Marriage is a system of authority for the woman and a system of leadership based upon love for the man.


c.  Paul wants them to marry, so that they will stop being tempted to become involved in fornication and other sexual sins.  He wants them to marry, so that they will have a husband guiding and directing them for their own benefit.


d.  It is better for the younger widow to have a spiritual life that is focused on pleasing her husband and rearing her children rather than no spiritual life in state of perpetual carnality.
2.  “to have children,”

a.  This tells us that in the previous verses, where Paul discussed the younger widow who became involved in gossip and being a busybody, the younger widow was probably a widow without children.

b.  Paul wants the young widow to have children, so that she will be occupied with taking care of them rather than spending her time wandering from house of house gossiping.

c.  It is not God’s will that parents kill their infants (such as is practiced against female children in China).  It is God’s will that believers have children and rear them according to the principles and standards of the Christian faith.


d.  If a young couple decides they do not wish to have children that decision is between them and the Lord, and is no one else’s business.


e.  Having children means that a woman’s life is organized around taking care of those children.  She is no longer free to dump the kid(s) on a babysitter, spouse, friends, or relatives and continue to live her life as if she had no children.  Having children is a twenty-four hour a day, seven days a week, eighteen year job.  There are no vacations and no relief.


f.  Having children is a commitment for half of your adult life.  It is not something to enter into because you want the approbation of others, the attention of others, or the admiration of others.  That wears off in a few days or weeks.

3.  “to manage the home,”

a.  The young widow (now the wife of the home with children) is responsible for organizing and managing the daily activities of running the house.  She organizes the children’s schedule and activities from the time they get up until the time they go to bed.  She organizes the meals, the cleaning, the shopping, the servants (if there are any), and the care of pets.


b.  The husband can, will, and does assist from time to time, but she should manage the home and its activities.


c.  This means the husband must delegate to her the authority to manage her home.  She cannot be held responsible if she is not given the proper authority to go with it.


d.  Managing a home from dawn to dusk leaves little time for wandering from house to house and becoming involved in verbal sins and perpetual carnality.  Being around children all day gives plenty of opportunity for carnality all by itself.

4.  “to give no opportunity to the enemy for abuse.”

a.  The enemy, opponent, and adversary of the believer is Satan.   He is the one who verbally abuses, slanders, and maligns believers before the Supreme Court of Heaven.

b.  Satan is prowling around like a hungry lion seeking believers to devour with his abuse.  The last thing we want to do is make it easy for Satan to slander us before God.


c.  Paul is giving the younger widow all she can handle in life, so that there is no opportunity for Satan to malign or criticize her.


d.  This principle applies equally to all believers under every circumstance of the spiritual life.  We should never do anything (that is, commit any sin, human good, or evil) that gives our enemy, the devil, an opportunity to criticize us or God’s plan, will, and purpose for us.


e.  Paul gives a similar direction to Titus in Tit 2:3-5, “In the same way, the older female believer must be worthy of reverence in behavior, not a slanderer of others, nor enslaved to much wine, teaching what is good, in order that they might bring the younger women to their senses to be husband-loving, children-loving, prudent [making good decisions], pure [filled with the Spirit], a home-maker [not lazy], good [executing the plan of God], continuing to be subordinate to their own husbands, in order that the word of God may not be reviled.”
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